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	נידאא ח'ורי

	תאריך ומקום לידה
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	כתובת עבודה ומספר טלפון במשרד
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· [bookmark: _GoBack]השכלה
	M.A
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	1995-1998, אוניברסיטת חיפה, פילוסופיה וספרות השוואתית



· ניסיון תעסוקתי
	2013 – היום
	פרופסור חבר במסלול מומחים, המחלקה לספרות עברית והתוכנית לניהול ויישוב סכסוכים, אוניברסיטת בן גוריון בנגב	Comment by Author: תוספת שלי. אם זה לא מדויק, אנא תקני.

	2009-2013
	מרצה בכירה במסלול מומחים, המחלקה לספרות עברית והתוכנית לניהול ויישוב סכסוכים, אוניברסיטת בן גוריון בנגב

	2006-2009
	מרצה, המחלקה לספרות עברית, אוניברסיטת בן גוריון בנגב

	2005-2006
	מרצה מן החוץ, המחלקה לספרות עברית, אוניברסיטת בן גוריון בנגב

	2003-2011
	מייסדת ומנהלת עמותת "בקאא" (הישרדות) להתנדבות בחברה הערבית 

	2003-2004
	רכזת בוועדת המעקב העליונה של הציבור הערבי בישראל 

	2002-2003
	רכזת מנהיגות נשית, קרן התכניות לילדות המוקדמת, משפחה וחינוך קהילתי	Comment by Author: מצאתי התייחסות לקרן בשם הזה, אבל מאחר ששמו באנגלית מוכר יותר, אולי עדיף להשאיר את השם המקורי, לשיקולך. 
Trust of Programs for Early Childhood family and Community Education Jerusalem

	1998-2002
	רכזת קבוצות נשים, מנהיגות נשית ותפקיד האישה בחברה, ישראל	Comment by Author: לא ברור באיזה סוג של גוף מדובר. האם בעמותה? בתנועה?

	1998-2002
	מורה, משרד החינוך, ישראל

	1998-2002
	מאמנת מנהיגות נשית, ארגון נשים, ישראל	Comment by Author: באיזה ארגון נשים מדובר? יש לפרט

	1997-1998
	מנהלת אדמיניסטרטיבית, אגודת הארבעים, עמותה הפועלת לקידום זכויות אדם בכפרים בלתי מוכרים בישראל

	1995-1997
	מורה, תיכון מעלות תרשיחא, מעלות, ישראל	Comment by Author: מאחר שמדובר בקורות חיים בעברית, התוספת הזו מיותרת לטעמי, אבל לשיקולך.

	1985-1993
	פקידה, בנק מרכנתיל דיסקונט, ישראל	Comment by Author: לטעמי, במקום "ישראל", עדיף לרשום את מיקום הסניף.



· פעילות מקצועית
1. חברות בוועדות אקדמיות
	2017 – היום
	חברה בוועדת ההוראה הפקולטית, אוניברסיטת בן גוריון בנגב

	2014 – היום
	יו"ר וועדת הקבלה המחלקתית, אוניברסיטת בן גוריון בנגב	Comment by Author: של איזו מחלקה?

	2011 – היום
	חברה בוועדת ההיגוי של מרכז אליישר לחקר מורשת יהדות ספרד והמזרח, אוניברסיטת בן גוריון בנגב

	2009 – היום
	חברה בוועדת ההוראה המחלקתית, אוניברסיטת בן גוריון בנגב	Comment by Author: כנ"ל. יש להוסיף את שם המחלקה לאחר הטייטל ולפני שם האוניברסיטה



2. תפקידים מקצועיים וציבוריים מחוץ לאוניברסיטה
	2017 - היום	Comment by Author: תוספת שלי. לא צוינה שנת סיום התפקיד. האם זה מדויק?
	יו"ר ועדת השיפוט של תוכנית "בוסתן", הספרייה הלאומית 

	2014 – היום	Comment by Author: כנ"ל. לא צוינה שנת סיום התפקיד. האם זה מדויק?
	חברת הפורום הבינלאומי של הספרייה הלאומית

	2008-2011
	חברת הנהלה במועצת המוזיאונים בישראל

	2007 – היום
	חברה במועצת המנהלים של עמותת "אל-נהוד" לעידוד השכלת נשים בדואיות בנגב 

	2005 – היום	Comment by Author: כנ"ל. לא צוינה שנת סיום התפקיד. האם זה מדויק?
	מנהלת פרויקט לקידום תיירות ישראלית בתוניסיה

	2003-2008
	חברה בוועד המנהל של עמותת Schools Online	Comment by Author: האם יש שם מקובל ומוכר לעמותה זו בעברית?

	2003-2004
	חברה במשלחת "מזיכרון – לשלום", משלחת ערבית-יהודית לאושוויץ

	2001-2005
	חברה ופעילה בארגון Neighbors Association, הפועל לקידום דו שיח בין קהילות ערביות ויהודיות באזור הצפון	Comment by Author: האם יש שם מוכר לארגון זה בעברית? כמו כן, האם הבנתי כמו שצריך את הפעילות שלו?

	2001-2005
	חברה בוועדה לדו קיום, תנועת הגליל

	1998-2004
	חברה/מייסדת בעמותת Keys הפועלת לקידום תיאטרון וקולנוע ערבי



3. חברות באגודות מקצועיות ומדעיות
	2007 – היום
	חברת הוועדה לקידום מעמד האישה, עיריית באר שבע

	2007 – היום
	חברת הוועדה לחינוך, עיריית באר שבע

	1997-1999
	חברת ארגון Peace Way Association	Comment by Author: האם יש שם מקובל ומוכר לארגון זה בעברית?

	1995-2008
	חברה באיגוד כללי של סופרים בישראל

	1991-1998
	חברת ארגון הסופרים הערביים בישראל



· פעילות חינוכית	Comment by Author: מאחר ש"הוראת קורסים" הוא הסעיף היחיד בקטגוריה זו, אני מציעה לכתוב להחליף את הכותרת כך שיהיה כתוב בה "הוראת קורסים" (במקום פעילות חינוכית) ומייד לאחר מכן להתחיל למנות את הקורסים עצמם. לשיקולך, כמובן.
1. הוראת קורסים
· שירת נשים בצל המאבק, קורס בחירה לתואר ראשון, המחלקה לספרות עברית, אוניברסיטת בן גוריון בנגב
· יצירה פואטית בין אזרחות ולאומיות, קורס בחירה לתואר ראשון, המחלקה ללימודי המזרח התיכון, אוניברסיטת בן גוריון בנגב
· מבוא לספרות ערבית מודרנית, קורס בחירה לתואר ראשון, המחלקה ללימודי המזרח התיכון, אוניברסיטת בן גוריון בנגב	Comment by Author: האם זה אכן שם הקורס?
· ספרות ערבית בתרגום עברי, קורס בחירה לתואר ראשון, המחלקה ללימודי המזרח התיכון, אוניברסיטת בן גוריון בנגב
· ספרות ערבית מקומית בין 1948-2008, קורס בחירה לתואר ראשון, המחלקה ללימודי המזרח התיכון, אוניברסיטת בן גוריון בנגב
· Toward Whiteness, סדנת שירה לתואר ראשון, המחלקה לספרות עברית, אוניברסיטת בן גוריון בנגב	Comment by Author: באתר האוניברסיטה לא הצלחתי למצוא את שם הסדנה בעברית. כמו כן, האם אכן מדוברת בסדנת שירה? או שמא כתיבה?
· Bare pages on silken texture, סדנת שירה לתואר ראשון, המחלקה לספרות עברית, אוניברסיטת בן גוריון בנגב	Comment by Author: באתר האוניברסיטה לא הצלחתי למצוא את שם הסדנה בעברית. כמו כן, האם אכן מדוברת בסדנת שירה? או שמא כתיבה?
· לדעת למחוק, סדנת שירה לתואר ראשון, המחלקה לספרות עברית, אוניברסיטת בן גוריון בנגב
· גישור רב תרבותי בתפיסה נרטיבית, קורס בחירה לתואר שני, התוכנית לניהול ויישוב סכסוכים, אוניברסיטת בן גוריון בנגב
· ספרות פוליטית בישראל: מערבית לעברית, קורס בחירה לתואר שני, התוכנית לניהול ויישוב סכסוכים, אוניברסיטת בן גוריון בנגב
· סיפור הבריאה והיצירה, קורס בחירה לתואר שני, המחלקה לספרות עברית, אוניברסיטת בן גוריון בנגב	Comment by Author: תרגום חופשי שלי. לא מצאתי את שם הקורס באתר האוניברסיטה.
· הקונפליקט בספרות ישראלית ופלסטינית, קורס בחירה לתואר שני, התוכנית לניהול ויישוב סכסוכים, אוניברסיטת בן גוריון בנגב
· שיר חרב – שירת חרפה, קורס בחירה לתואר שני, התוכנית לניהול ויישוב סכסוכים, אוניברסיטת בן גוריון בנגב
· mania of white, colors of passion, סדנת שירה לתואר שני, המחלקה לספרות עברית, אוניברסיטת בן גוריון בנגב	Comment by Author: באתר האוניברסיטה לא הצלחתי למצוא את שם הסדנה בעברית. כמו כן, האם אכן מדוברת בסדנת שירה? או שמא כתיבה?
· To write in question, סדנת שירה לתואר שני, המחלקה לספרות עברית, אוניברסיטת בן גוריון בנגב	Comment by Author: כנ"ל.
· A Mind of Blue, סדנת שירה לתואר שני, המחלקה לספרות עברית, אוניברסיטת בן גוריון בנגב	Comment by Author: כנ"ל.

· פרסים, אותות הצטיינות ומלגות
(1) פרסים ואותות הצטיינות	Comment by Author: לטעמי, זו צריכה להיות הכותרת ולא צריכים להיות מתחתיה סעיפים. כמו כן, אם אין פירוט של מלגות, אין צורך לציין אותן בכותרת.
	2016	Comment by Author: איני בטוחה שזה המקום המתאים לפריט זה.
	שנת שבתון בקולג' סנט אנתוני, אוניברסיטת אוקספורד

	2012
	פרס היצירה לסופרים עבריים ע"ש לוי אשכול, משרד התרבות והספורט

	2009
	מקום ראשון בפסטיבל הסרטים הבינלאומי “Gaffers” עבור הסרט הביוגרפי "קריאה לשתיקה" מאת נידאא ח'ורי, עמרי ליאור ולינדה ניומן

	2000
	פרס הספרות ליצירה, משרד המדע, התרבות והספורט

	1995
	פרס סופר-מורה, משרד החינוך
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39. * Khoury N, 2013, A Naked Queen, an Anthology of Israeli Social Protest Poetry, D. Weismen Ed. Hakeboz Hamiaohad, Israel, 112-113.
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Keshev Lashira Publication, Tel-Aviv, Israel, 67-68

· הרצאות קולוקוויום והרצאות אורח בהזמנה
(1) הרצאות בהזמנה בכנסים ובמפגשי קולוקוויום
2013 – מנחה, "פלורליזם ושוויון הזדמנויות בהשכלה הגבוהה: הנגשת האקדמיה לחברה הערבית", כנס ביוזמת המועצה להשכלה גבוהה, כפר המכביה, רמת גן
2013 – מרצה, "שירה נשית ערבית עכשווית", כנס בנושא ספרות עכשווית, אוניברסיטת חיפה
2012 – מרצה,  "המרחב-זמן של השפה: בין גבולות הזמן למגבלות המרחב", כנס בנושא "הערבית: שפה בעין הסערה", מכון ון ליר, ירושלים
2011 – נואמת פותחת, "נשים בצל המאבק", כנס בנושא כתיבה פמיניסטית ערבית, מכון ון ליר, ירושלים
2011 – מרצה אורחת, "צילום תיעודי ומעורבות חברתית", סימפוזיון בנושא האחר בצילום תיעודי, מרכז פרס לשלום, תל אביב
2010 – מרצה, "שפות שכנות", מפגש ספרותי בנושא מקומה של היצירה בגישור בין תרבויות, בית הנשיא, ירושלים 	Comment by Author: זוהי הרחבה שלי, אני חושבת שהיא מתאימה כאן ותורמת להבנה של הקורא, אבל לשיקולך.
2010 – מרצה אורחת, "מרד שהוביל לריחוק, זרות שהובילה לניתוק", כנס בנושא נשים בספרות פלסטינית עכשווית, מכון ון ליר, ירושלים	Comment by Author: זה תרגום חופשי שלי. לא מצאתי את שם ההרצאה בעברית.
2003 – מרצה אורחת, "חברה מערבית דינמית במפגש עם חברה אוריינטלית סטטית", פורום אירופה, אוניברסיטת תל אביב	Comment by Author: כנ"ל. לא מצאתי את שם ההרצאה בעברית. 

(2) הרצאות ושיחות בסמינרים בינלאומיים ובסדנאות
2013 – מרצה אורחת, "מדידה והערכה בחינוך", מנהלי בתי ספר במזרח ירושלים, משרד החינוך – מחוז ירושלים
2013 – מרצה אורחת, "ספרות במאבק: מערבית לעברית", ערב עיון בנושא "בין שני עולמות: לכתוב שירה ערבית בישראל", האוניברסיטה העברית בירושלים
2012 – סמינר בנושא "Young Artists, Old Artists", The National Lottery of Arts	Comment by Author: מצאתי את הארגון המדובר, אך האם יש לו שם מקובל בעברית? אם לא, להשאיר באנגלית. אם כן, אני מציעה להחליף.
2012 – סמינר בנושא "גישור רב תרבותי בתפיסה נרטיבית", עכו
2012 – סמינר בנושא "גבולות", סטודנטים יהודים וערבים, מכללת אורנים

· מחקרים ויצירות בשלבי עבודה
מחקר אקדמי בתהליך
שירת נשים פלסטינית בצל המאבק, מבוסס על המחקר "שירת נשים ערביות בישראל" שנערך במסגרת מכון הקשרים לחקר הספרות והתרבות היהודית והישראלית, 2006-2008	Comment by Author: האם זה שמו המדויק של המחקר? לא מצאתי אותו בחיפוש.

ספרים ומאמרים שטרם ראו אור
 -  ספר המים, עתיד לצאת ב-2018	Comment by Author: רצוי לעדכן את זה. אם יצא, להוסיף לרשימת הפרסומים שיצאו, ואם לא, לשנות את השנה המופיעה כאן. כמו כן, האם מדובר בספר שירה? פרוזה? כדאי לציין.
 - נשים בצל המאבק (نساء في ظل الصراع), ספר עיון בעברית	Comment by Author: האם זה ספר שונה מהמחקר המתואר מעלה (שירת נשים פלסטיניות בצל המאבק)? אם לא, אני מציעה לאחד ביניהם.
- פוסט מונותיאיזם (ما بعد الأديان), ספר פרוזה, עתיד לצאת ב-2019
 - יצירתיות, עתיד לצאת ב-2020	Comment by Author: האם זה ספר פרוזה? שירה? לדעתי חשוב לציין

· פרויקטים נוספים
עריכה
2012 – עריכה מדעית: נידאא חורי, לקראת פואטיקה היברידית: הספרות הערבית הפוסט קולוניאלית, המודרניזם המערבי, צאדק מ. גוהר, מאנגלית: אורן מוקד, השימוש במסורות מודרניסטיות בשירה הערבית: מבט חוצה תרבויות, מכאן י"א, תשע"ב 2012

תרגום
2012 – תרגום שירה של חמוטל בר-יוסף מעברית לערבית בספר דו לשוני שראה אור בצרפת.
Hamutal Bar-Yoseph_Lieu douloureux _Poèmes, Traduits de l’hébreu en Français par Colette Salem en Arabe par Naïm Araidi, Nidaa Khouri et Mahmoud Abassi Éditions Caractères 2012, composé en Arial et Garamond, a été achevé d’imprimer en- 2013, Imprimé en France	Comment by Author:  מה פשר הקו התחתון המופיע כאן? במקומות שונים? האם זו טעות?

בתוכנית הלימודים
2012 – בשנה זו הייתי למשוררת הערבית הראשונה מאז קום המדינה שנכללה בתוכנית לימודי החובה בספרות בתיכונים יהודיים.

קולנוע דוקומנטרי
2009 - מקום ראשון בפסטיבל הסרטים הבינלאומי “Gaffers” בסקרמנטו עבור הסרט הדוקומנטרי הקצר "קריאה לשתיקה" המתאר את חיי האישיים ואת יצירתי הפואטית והספרותית. מאת: עומרי ליאור ולינדה ניומן, NTSC 2009, 40 דקות. עברית, ערבית, כתוביות באנגלית. 

תיאטרון
2011 – השירים שלי יחד עם השירים של יפתח בן אהרון עובדו להצגת תיאטרון בשם "אעמוד בתחנות" שהוצגה בתיאטרון המילה בקיבוץ הרדוף. ההצגה בוימה על ידי יעקב ומרים ארנן. שחקנים: זיו רייטר, נורית בן-אהרון. צ'לו: חורש. תפאורה ותאורה: אבנר מאירי. תלבושות: רבקה בן-דוד שמיר. 	Comment by Author: האם מדובר בנגן צ'לו? מה שמו המלא? אם לא ידוע, אולי כדאי להשמיט את פרט המידע הזה.
2010 – היום: חברת ועדת הערכה, בית ספר למשחק, באר שבע.

ראיונות ברדיו
2012 – ראיון בן שעה במסגרת התוכנית "כאן בעמק" בהגשת אריק לזר, רדיו העמק, מכללת עמק יזרעאל
2012 – אורחת בתוכנית "בני ברדיו" לצד יוסי אלפי, גלי צה"ל

הכשרה אקדמית נוספת
2007 – אוניברסיטת בן גוריון בנגב, קורס הכשרת דירקטורים
2003 – אוניברסיטת תל אביב, קורס יזמות תעשייתית וניהול
1994-1996 – אוניברסיטת חיפה, קורס ניהול תרבות ואמנות
1993-1994 – אוניברסיטת חיפה, קורס פרסום, יחסי ציבור ודוברות 

השתתפות בכנסים בינלאומיים
2013 – כנס בנושא "פלורליזם ושוויון הזדמנויות בהשכלה הגבוהה", רמת גן, ישראל		Comment by Author: רשמתי כאן את הפרטים של הכנס שהוזכר בעמוד 6 (ולכן כתוב "רמת גן" ולא "ירושלים"). אם מדובר בכנס שונה בעל אותו שם, אנא תקני אותי. 
2012 – כל אדם בוחר את שפתו (Choisir sa langue), ספרות מזרח-תיכונית באקלים רב לשוני, המכון הלאומי לשפות ולתרבויות המזרח (INALCO), אוניברסיטת סורבון, פריז, צרפת
2011 – כנס בנושא "אחרי החטא, חטא ורוע: שירה, פילוסופיה ותיאולוגיה", מכון ון ליר, ירושלים, ישראל
2009 – כנס בנושא תרבות ערבית-יהודית, 1948-2009, קיימברידג', אנגליה	Comment by Author: האם זו הכוונה? לא מצאתי את תיאור הכנס ואשמח אם תוכלי לוודא שזה נכון.
2009 – פסטיבל המשוררים הבינלאומי, נאפולי, איטליה
2008 – כנס זכויות אדם, נאפולי, איטליה
2007 – משורר למשורר: שפות העיר הקדושה, ישראל וסקוטלנד, קובה פארק	Comment by Author: אני לא בטוחה שהבנתי את מהות הכנס. האם התרגום מדויק?
2007 – פסטיבל משוררים בינלאומי, פירנצה, איטליה
2007 – פסטיבל משוררים בינלאומי, קראקס, ונצואלה
2006 – כנס, נאפולי, איטליה	Comment by Author: באיזה כנס מדובר? אם אין מידע נוסף, אולי עדיף למחוק במקום להשאיר כך?
2005 – יריד הספרים השנתי, סן מרטן, האיים הקריביים
2005 – פסטיבל המשוררים הבינלאומי של ירושלים, בית לחם
2005 – פסטיבל המשוררים השנתי במטולה, ישראל
2005 – מפגש בין סופרים יהודים וערבים מהמזרח התיכון, גשר שייח' חוסיין, ישראל/ירדן	Comment by Author: תוספת שלי. לשיקולך אם להשאיר.
2004 – פסטיבל השירה הבינלאומי ה-14 של מדיין (Medellin), קולומביה
2002 – פסטיבל אל מדינה, תוניס, תוניסיה	Comment by Author: האם זה מדויק? לא הייתה רשומה עיר.
2002 – פסטיבל בנושא העולם הערבי, מונטריאול, קנדה
2002 – פסטיבל שירה, ג'רש, ירדן
2001 – פסטיבל שירה, דרבן, דרום אפריקה
2001 – פסטיבל "ניסן" לשירה יהודית וערבית, מע'אר, ישראל
2000 – פסטיבל "ניסן" לשירה יהודית וערבית, מע'אר, ישראל
1999 – פסטיבל שירה ים תיכוני, בישלייה (Bisceglie), איטליה
1998 – פסטיבל המשוררים השנתי במטולה, ישראל
1997 – כנס בנושא יוצרות מהמזרח התיכון כותבות שלום, תל אביב	Comment by Author: תרגום חופשי שלי. לא מצאתי את שמו של הכנס.
1995 – כנס שירה בינלאומי, רוטרדם, הולנד
1992 – כנס בנושא זכויות אדם וסולידריות עם העולם השלישי, פריז, צרפת
1992 – כנס משוררים ערבים, אמסטרדם, הולנד
1990 – כנס משוררים ערבים, אמסטרדם, הולנד

